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SC-252 

~ 220-240V / 50 Hz  
Ʉɥɚɫɫ ɡɚщɢɬы I 

1400 W 
1400 ȼɬ (4ɤȼɬ) 2.1 / 2.9 kg 

mm 
 

GB DESCRIPTION  UA Ɉɉɂɋ RUS ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ ɂɁȾȿɅɂə  
1. Air outlet  
2. Thermostat 
3. Telescopic stand (supply in a 

separate box) 
4. Stable base  
5. Brackets 
 

1. Ɋɟɲɿɬɤɚ  
2. Ɍɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
3. ɒɬɚɬɢɜ (ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɜ ɨɤɪɟɦɿɣ 

ɤɨɪɨɛɰɿ) 
4. ɋɬɿɣɤɚ ɨɫɧɨɜɚ 
5. Ⱦɭɠɤɢ  
 

1. Ɋɟɲɺɬɤɚ  
2. Ɍɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
3. ɒɬɚɬɢɜ (ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɜ ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ 

ɤɨɪɨɛɤɟ) 
4. ɍɫɬɨɣɱɢɜɨɟ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ 
5. Ʉɪɟɩɟɠ 

 
LV IZSTRĀDĀJUMA UZBŪVE CZ STAVBA VÝROBKU EST TOOTE EHITUS  
1. Režģis  
2. Termoregulators 
3. StatƯvs (piegādājams atsevišķā 

kastē) 
4. Stabila pamatne 
5. Stiprinājums 

1. Mřížka 
2. Tepelný regulátor 
3. Stojan (dodává se ve zvláštní 

krabici) 
4. Pevná základna 
5. Upínaní 
 

1. Võre 
2. Termoregulaator 
3. Statiiv (tarnitakse eraldi karbis) 
4. Stabiilne alus 
5. Kinnitusdetail 

 

H TERMÉK SZERKEZETE KZ ҚҰɊɕɅҒɕɇɕҢ ҚҰɊȺɆɕ LT PRIETAISO SUDĖTIS  
1. Rács 
2. Termosztát 
3. Állvány (külön dobozban kiszerelve) 
4. Stabil alapzat 
5. KötĘelemek 

1. Ɍɨɪ  
2. ɀɵɥɵɥɵԕ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿ 
3. ɒɬɚɬɢɜ (ɠɟɤɟ ԕɨɪɚɩɬɚ ɠɟɬɤɿɡɿɥɟɞɿ) 
4. Ɍұɪɚԕɬɵ ɧɟɝɿɡ 
5. Ȼɟɤɿɬɤɿɲ 
 

1. Grotelơs 
2. Termoreguliatorius  
3. Stovas (tiekiamas atskiroje dơžơje) 
4. Stabilus pagrindas 
5. Tvirtinimo elementas 

 
SCG Ɉɉɂɋ SL STAVBA VÝROBKU BG ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ ɇȺ ɍɊȿȾȺ 
1. Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɜɚɡɞɭɯ 
2. Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ 
3. Ɍɟɥɟɫɤɨɩɫɤɢ ɫɬɚɥɚɤ (ɢɫɩɨɪɭɱɟɧ ɭ 

ɡɚɫɟɛɧɨʁ ɤɭɬɢʁɢ) 
4. ɋɬɚɛɢɥɧɨ ɤɭʄɢɲɬɟ 
5. Ʉɨɩɱɟ 
 

1. Mriežka 
2. Tepelný regulátor 
3. Stojan (dodáva sa v osobitnej 

škatuli) 
4. Pevná základňa 
5. Upínanie 

1. Ɋɟɲɟɬɤɚ  
2. Ɍɟɪɦɨɪɟɝɭɥɚɬɨɪ 
3. ɋɬɚɬɢɜ (ɩɨɫɬɚɜɤɚ ɜ ɨɬɞɟɥɧɚ ɤɭɬɢɹ) 
4. ɍɫɬɨɣɱɢɜɚ ɨɫɧɨɜɚ 
5. Ʉɪɟɩɟɠ 
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SC-253 

~ 220-240V / 50 Hz  
Ʉɥɚɫɫ ɡɚщɢɬы I 

1800 W 
1800 ȼɬ (1,8ɤȼɬ) 2.5 / 3.3 kg 

mm 
 

SC-254 

~ 220-240V / 50 Hz  
Ʉɥɚɫɫ ɡɚщɢɬы I 

2300 W 
2300 ȼɬ (2,3ɤȼɬ) 3.0 / 3.8 kg 

mm 
 

 
Ɋɢɫ. 1. /Fig. 1 

  
False/ɇɟɜɟɪɧɨ/ɇɟɜɿɪɧɨ                    Right/ȼɟɪɧɨ/ȼɿɪɧɨ 

 
Ɋɢɫ. 2. /Fig. 2 
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  False/ɇɟɜɟɪɧɨ/ɇɟɜɿɪɧɨ    Right/ȼɟɪɧɨ/ȼɿɪɧɨ     False/ɇɟɜɟɪɧɨ/ɇɟɜɿɪɧɨ  Right/ȼɟɪɧɨ/ȼɿɪɧɨ  
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GB   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS • Please read all the instruction manual before use and save it for future references. • Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds with the mains voltage in your 

home. • For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the appliance only for its intended use. • Do not use outdoors or in damp area. • Do not immerse the appliance and the cord in water or other liquids. • Do not use the appliance in immediate proximity to ɚ bath, ɚ shower or ɚ swimming pool. • Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect. • Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces. • Always unplug the appliance from the power supply when not in use. • Do not operate the appliance with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or 
damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the appliance; take it to a service 
center for examination, repair or mechanical adjustment. • This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliances by a person responsible for their safety. • Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. • Do not leave appliance unattended while operating. • The heater can be fastened to a wall and ceiling (Fig. 1). • The appliance must be used only in the horizontal position (Fig.2). • Unit surface temperature of the appliance is high, thus do not touch it. • Operating unit should be far away from the flammable or easy bulging under high temperature objects. • The heater must not be located immediately below a socket-outlet. 

CAUTION: • To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit. • Do not cover the appliance when in use. 
ASSEMBLING  • Before assembling the heater unpack the package and put all parts near the assembling plaɫe. • Assemble the telescopic stand as shown in fig. A. • Check the lamp assembly according to fig. B.  • Fix the lamp on the telescopic stand.  • Place heater normally and make sure that it is inconvertible. • After assembling, the heater is ready to use. 
USING THE APPLIANCE  • Set the mode switch to minimum position. • Insert the plug to the power supply. 
ATTENTION: • Should the unit overheat, provided safety device will switch it off automatically. In such case switch the appliance off 

and unplug it. Try to restart again after at least 5 minutes. If it does not operate, contact a Service center. 
THERMOSTAT • Set thermostat to maximum position. • When the temperature rises to satisfying level, slowly turn the thermostat clockwise and the room temperature thus 

can keep constant. • If you want to change the room temperature, you can make another regulation: turn the thermostat clockwise to arise 
the temperature and counterclockwise to lower it. • After use, turn the thermostat to the min position and unplug from power supply. 

NOTES: • The room must be closed, if not, using of fan heater will not make good result because of heat leakage. 
CLEAN AND CARE • Unplug from the power supply and allow the appliance to cool down. • Wipe out with a soft damp cloth. Do not use detergent or abrasives. • Do not scrap the surfaces of fins with sharp hard tools, to avoid surfaces getting rusty, because of damage of the paint 

coat. 
STORAGE • Switch off and unplug the appliance. Ensure the heater is completely cool. • Complete all requirements of chapter CLEAN AND CARE. •  Reel on the power cord. • Keep the appliance in a dry cool place. 
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RUS   ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ • ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɥɨɦɨɤ ɩɪɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɧɚɧɟɫɬɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɣ ɭɳɟɪɛ 
ɢɥɢ ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɜɪɟɞ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. • ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɧɚɤɥɟɣɤɟ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. • ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɛɵɬɨɜɵɯ ɰɟɥɹɯ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ. • ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɧɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɢɥɢ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ. • ɇɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. • ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɜɚɧɧɵ, ɞɭɲɚ ɢɥɢ ɩɥɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɛɚɫɫɟɣɧɚ. • ɉɪɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɫɟɬɢ ɩɢɬɚɧɢɹ ɞɟɪɠɢɬɟɫɶ ɪɭɤɨɣ ɡɚ ɜɢɥɤɭ, ɧɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ. • ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɤɚɫɚɥɫɹ ɨɫɬɪɵɯ ɤɪɨɦɨɤ ɢ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. • ȼɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɟɫɥɢ ɨɧ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ. • ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɟɝɨ ɡɚɦɟɧɭ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɢɥɢ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɢɦ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɣ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. • ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 
ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭ ɧɢɯ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɧɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɥɢɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɡɚ ɢɯ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. • Ⱦɟɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ ɢɝɪɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. • ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. • ɉɪɢɛɨɪ ɦɨɠɧɨ ɤɪɟɩɢɬɶ ɧɚ ɫɬɟɧɭ ɢ ɩɨɬɨɥɨɤ (Ɋɢɫ.1). • Ɉɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ (Ɋɢɫ.2). • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɨɜ ɧɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɤ ɧɚɝɪɟɬɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. • ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ, ɪɹɞɨɦ ɫ 
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɦɢɫɹ ɢɥɢ ɞɟɮɨɪɦɢɪɭɸɳɢɦɢɫɹ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ. 

ȼɇɂɆАɇɂȿ: • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ ɫɟɬɢ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɦɨɳɧɵɦɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚɦɢ ɤ ɨɞɧɨɣ ɢ ɬɨɣ ɠɟ ɥɢɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. • ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɧɟ ɧɚɤɪɵɜɚɬɶ. 

ɋȻɈɊɄȺ   • ɉɟɪɟɞ ɫɛɨɪɤɨɣ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɹ ɪɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɢ, ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ, ɪɚɡɥɨɠɢɬɟ 
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɜɛɥɢɡɢ ɦɟɫɬɚ ɫɛɨɪɤɢ. • ɋɨɛɟɪɢɬɟ ɲɬɚɬɢɜ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɢɫɭɧɤɭ A.  • ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ ɫɛɨɪɤɢ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɢɫɭɧɤɭ B.  • Ɂɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɧɚ ɲɬɚɬɢɜɟ.  • ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɜ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɨɧ ɭɫɬɨɣɱɢɜ!  • ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ ɤɚɤ ɷɬɚɩ ɫɛɨɪɤɢ ɩɪɨɣɞɟɧ, ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɝɨɬɨɜ ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ. 

ɊȺȻɈɌȺ • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “0”. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
ȼɇɂɆАɇɂȿ: • ȿɫɥɢ ɫɪɚɛɨɬɚɥɚ ɡɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɥɫɹ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɨɬ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɢ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɱɟɦ ɱɟɪɟɡ 5 ɦɢɧɭɬ ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ. ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ 
ɫɟɪɜɢɫ ɰɟɧɬɪ. 

ɌȿɊɆɈɊȿȽɍɅəɌɈɊ • ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • Ʉɨɝɞɚ ɜɨɡɞɭɯ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɧɚɝɪɟɟɬɫɹ, ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ. 
ɉɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɢɜɲɭɸɫɹ ɜ ɤɨɦɧɚɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. • Ⱦɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ: ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ – ɞɥɹ ɟɟ ɫɧɢɠɟɧɢɹ, ɚ ɩɨ 
ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ – ɞɥɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ. • ɉɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 

ȼɇɂɆАɇɂȿ: • ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɭɬɟɱɤɢ ɬɟɩɥɚ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɞɟɪɠɚɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵɦ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɧɟ ɩɪɨɝɪɟɟɬɫɹ. 
ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍɏɈȾ • ɉɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɨɫɬɵɬɶ. • ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɫɧɚɪɭɠɢ ɜɥɚɠɧɨɣ ɦɹɝɤɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, 
ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. • ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɩɪɢ ɨɱɢɫɬɤɟ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɩɨɤɪɵɬɢɟ. 

ɏɊȺɇȿɇɂȿ • ɉɟɪɟɞ ɯɪɚɧɟɧɢɟɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɫɬɵɥ. • ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɞɟɥɚ ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍХɈȾ. • ɋɦɨɬɚɣɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ. 
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• Хɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɫɭɯɨɦ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
UA   ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 
ɆȱɊɂ ȻȿɁɉȿɄɂ • ɍɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɭ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɩɟɪɟɞ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿєɸ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɨɥɨɦɨɤ ɩɿɞ ɱɚɫɿ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɢɯ ɫɬɪɚɬ ɱɢ ɡɚɜɞɚɬɢ 
ɲɤɨɞɢ ɡɞɨɪɨɜ’ɸ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ. • ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɧɚ ɧɚɤɥɟɣɰɿ, 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. • ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɩɨɛɭɬɿ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɡ ɞɚɧɨɸ Іɧɫɬɪɭɤɰɿєɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ 
ɜɢɪɨɛɧɢɱɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɡɚ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɦɢ ɱɢ ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ. • ɇɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɱɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɭ ɜɨɞɭ ɱɢ ɿɧɲɿ ɪɿɞɢɧɢ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɭ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɿɣ ɛɥɢɡɶɤɨɫɬɿ ɜɿɞ ɜɚɧɧɢ, ɞɭɲɭ ɚɛɨ ɩɥɚɜɚɥɶɧɨɝɨ ɛɚɫɟɣɧɭ. • ɉɪɢ ɜɢɦɢɤɚɧɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɬɪɢɦɚɣɬɟɫɹ ɪɭɤɨɸ ɡɚ ɜɢɥɤɭ, ɧɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɲɧɭɪ. • ɋɬɟɠɬɟ, ɳɨɛɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɜɫɹ ɝɨɫɬɪɢɯ ɤɪɚɣɨɤ ɱɢ ɝɚɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ. • Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɦɟɪɟɠɿ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɭɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɱɢ ɜɢɥɤɨɸ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɿɫɥɹ ɜɩɥɢɜɭ ɪɿɞɢɧ, ɩɚɞɿɧɧɹ ɱɢ 
ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ. ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɧɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ 
ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɱɢ ɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. • Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɭɜɚɠɧɿ, ɹɤɳɨ ɛɿɥɹ ɩɪɚɰɸɸɱɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɞɿɬɢ. • ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ. • ɉɪɢɥɚɞ ɦɨɠɧɚ ɤɪɿɩɢɬɢ ɧɚ ɫɬɿɧɭ ɿ ɫɬɟɥɸ (Ɋɢɫ.1). • Ɉɛɿɝɪɿɜɚɱ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɪɨɛɨɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ (Ɋɢɫ.2). • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɨɩɿɤɿɜ, ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚɝɪɿɬɨʀ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ. • ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɨɛɿɝɪɿɜɚɱ ɛɿɥɹ ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ ɿ ɪɟɱɨɜɢɧ ɱɢ ɬɢɯ, ɹɤɿ ɞɟɮɨɪɦɭɸɬɶɫɹ ɩɿɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ. 

УȼАȽА: • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɧɟ ɩɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɨɛɿɝɪɿɜɚɱ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɩɨɬɭɠɧɢɦɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɚɦɢ ɞɨ ɨɞɧɿɣ ɿ ɬɿєʀ ɠ ɥɿɧɿʀ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. • ɇɿɱɢɦ ɧɟ ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. • Ɉɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ 
ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ. 

ɁȻɈɊɄȺ • ɉɟɪɟɞ ɫɤɥɚɞɚɧɧɹɦ ɨɛɿɝɪɿɜɚɱɚ ɪɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɿ ɪɨɡɤɥɚɞɿɬɶ ɜɦɿɫɬ ɩɨɛɥɢɡɭ ɦɿɫɰɹ ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ.  • Ɂɛɟɪɿɬɶ ɲɬɚɬɢɜ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɪɢɫɭɧɤɨɦ A.  • ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɿɫɬɶ ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ ɥɚɦɩɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɪɢɫɭɧɤɨɦ B.  • Ɂɚɮɿɤɫɭɣɬɟ ɥɚɦɩɭ ɧɚ ɲɬɚɬɢɜɿ.  • ɉɨɫɬɚɜɬɟ ɨɛɿɝɪɿɜɚɱ ɭ ɧɨɪɦɚɥɶɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜɿɧ ɫɬɿɣɤɢɣ!  • ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ ɹɤ ɟɬɚɩ ɡɛɢɪɚɧɧɹ ɩɪɨɣɞɟɧɨ, ɨɛɿɝɪɿɜɚɱ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɝɨɬɨɜɢɣ ɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.  
ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə  • ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɪɟɠɢɦɿɜ ɭ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ. • ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
ɌȿɊɈɆɈɊȿȽɍɅəɌɈɊ • ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɭ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ. • Ʉɨɥɢ ɩɨɜɿɬɪɹ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɧɚɝɪɿєɬɶɫɹ, ɩɨɜɿɥɶɧɨ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɡɚ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ. 
ɉɪɢɥɚɞ ɛɭɞɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɭ ɤɿɦɧɚɬɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. • Ⱦɥɹ ɡɦɿɧɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ: ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɪɨɬɢ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ – ɞɥɹ ɡɧɢɠɟɧɧɹ, ɬɚ ɩɨ 
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɿɣ ɫɬɪɿɥɰɿ – ɞɥɹ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ. • ɇɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɭɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ ɿ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɪɚɞɿɚɬɨɪ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 

УȼАȽА: • ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɬɨɤɭ ɬɟɩɥɚ, ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɫɥɿɞ ɬɪɢɦɚɬɢ ɡɚɱɢɧɟɧɢɦ, ɿɧɚɤɲɟ ɜɨɧɨ ɧɟ ɩɪɨɝɪɿєɬɶɫɹ. 
УȼАȽА: 

 əɤɳɨ ɫɩɪɚɰɸɜɚɥɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɬɚ ɩɪɢɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɿɞɤɥɸɱɢɜɫɹ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɬɚ ɜɿɞ’єɞɧɚɣɬɟ 
ɣɨɝɨ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɬɚ ɧɟ ɦɟɧɲ ɧɿɠ ɡɚ 5 ɯɜɢɥɢɧ ɡɧɨɜɭ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ. əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɜɦɢɤɚєɬɶɫɹ, 
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫ-ɰɟɧɬɪɭ. 

Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ  • Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɳɟɧɧɹɦ ɿ ɞɚɜɚɣɬɟ ɣɨɦɭ ɨɫɬɢɝɧɭɬɢ. • ɉɪɨɬɪɿɬɶ ɨɛɿɝɪɿɜɚɱ ɡɨɜɧɿ ɦ’ɹɤɨɸ ɜɨɥɨɝɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ. ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɬɚ 
ɚɝɪɟɫɢɜɧɢɯ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ. • ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢ ɨɱɢɳɟɧɧɿ ɝɨɫɬɪɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɳɨɛ ɧɟ ɭɲɤɨɞɢɬɢ ɡɚɯɢɫɧɟ ɩɨɤɪɢɬɬɹ. 

ɁȻȿɊȿɀȿɇɇə • ɉɟɪɟɞ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɿ ɰɿɥɤɨɦ ɨɫɬɢɝɧɭɜ. • ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɭɫɿ ɜɢɦɨɝɢ ɪɨɡɞɿɥɭ Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ. • Ɂɦɨɬɚɣɬɟ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. • Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɫɭɯɨɦɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ.  
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LV LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
DROŠĪBAS PASĀKUMI • UzmanƯgi izlasiet šo instrukciju pirms ierƯces ekspluatācijas, lai izvairƯtos no bojājumiem lietošanas laikā. Nepareiza 

apiešanās ar ierƯci var izraisƯt tās bojājumu, radƯt materiālos zaudējumus vai nodarƯt kaitējumu lietotāja veselƯbai. • Pirms pirmās ieslēgšanas pārbaudiet, vai izstrādājuma tehniskie parametri, kas norādƯti uz uzlƯmes, atbilst elektrotƯkla 
parametriem. • Izmantot tikai sadzƯves vajadzƯbām. IerƯce nav paredzēta ražošanas vajadzƯbām. • Neizmantot ārpus telpām vai paaugstināta mitruma apstākļos. • Nemērciet ierƯci vai barošanas vadu ūdenƯ vai citos šķidrumos. • Neizmantojiet ierƯci vannas, dušas vai peldbaseina tiešā tuvumā. • Atslēdzot ierƯci no elektrotƯkla, turieties pie kontaktdakšas, nevelciet aiz barošanas vada. • Sekojiet, lai barošanas vads nepieskartos asām malām un karstām virsmām. • Vienmēr atslēdziet ierƯci no elektrotƯkla, ja tā netiek izmantota. • Barošanas vada bojājuma gadƯjumā, drošƯbas pēc, tā nomaiņa jāuztic ražotājam vai tā pilnvarotam servisa centram, 
vai arƯ analoģiskam kvalificētam personālam. • IerƯce nav paredzēta izmantošanai personām (ieskaitot bērnus) ar pazeminātām fiziskām, emocionālām vai 
intelektuālām spējām vai personām bez dzƯves pieredzes vai zināšanām, ja viņas nekontrolē vai neinstruē ierƯces 
lietošanā persona, kas atbild par viņu drošƯbu. • Bērni ir jākontrolē, lai nepieļautu spēlēšanos ar ierƯci. • Neatstājiet ieslēgtu ierƯci bez uzraudzƯbas. • SildƯtājs ir paredzēts darbam tikai vertikālā stāvoklƯ. • Lai izvairƯtos no apdegumiem, nepieskarieties darbƯbas laikā ierƯces sasildƯtai virsmai. • Nenovietojiet sildƯtāju elektrisko kontaktligzdu tiešā tuvumā, blakus priekšmetiem un vielām, kas viegli uzliesmo vai 
deformējas temperatūras ietekmē. • Strādājošas ierƯces pacelšanas vai apgāšanas gadƯjumā nostrādā aizsargbloķēšana un ierƯce izslēdzas. Ja sildƯtāju 
novieto uz pamatnes, tas atkal ieslēdzas. 

UZMANĪBU: • Lai nepieļautu barošanas tƯkla pārslodzi, neieslēdziet sildƯtāju vienlaikus ar citām jaudƯgām elektroierƯcēm vienā 
elektrotƯkla lƯnijā. • UZMANƮBU! Lai nepieļautu pārkarsējumu, sildƯtāju nedrƯkst apsegt. 

MONTĒŠANA • Pirms sildƯtāja montēšanas izpakojiet piegādes komplektu un, pēc iespējas, nolieciet komplekta saturu montēšanas 
vietas tuvumā. • Samontējiet statƯvu saskaņā ar attēlu A.  • Pārbaudiet lampas montēšanas pareizƯbu saskaņā ar attēlu B. • Piefiksējiet lampu pie statƯva.  • Novietojiet sildƯtāju normālā stāvoklƯ un pārliecinieties, ka tas ir stabils!  • Beidzoties šim montēšanas posmam, sildƯtājs ir pilnƯbā gatavs izmantošanai. 

DARBĪBA • Uzstādiet jaudas regulētāju un termoregulatoru stāvoklƯ “0”. Pievienojiet ierƯci elektrotƯklam. 
UZMANĪBU: • Ja ir nostrādājusi aizsardzƯba pret pārkarsumu un ierƯce automātiski izslēgusies, izslēdziet to un atvienojiet no 

elektrotƯkla, un, ne agrāk kā pēc 5 minūtēm, atkal ieslēdziet ierƯci. Ja ierƯce neieslēdzas, griezieties servisa centrā. 
TERMOREGULATORS • Uzstādiet termoregulatoru maksimālajā stāvoklƯ. • Kad gaiss telpā ir pietiekami sasilis, lēni pagrieziet termoregulatoru pulksteņrādƯtāja virzienā. IerƯce automātiski 

uzturēs istabā panākto temperatūru. • Lai mainƯtu temperatūru: pagrieziet termoregulatoru pretēji pulksteņrādƯtāja virzienam – tās pazemināšanai, un 
pulksteņrādƯtāja virzienā – paaugstināšanai. • Pēc izmantošanas beigām uzstādiet termostatu minimālajā stāvoklƯ un atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla. 

CZ NÁVOD NA POUŽITÍ 
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ • PozornČ přečtČte tento návod na použití a uschovejte jej pro informaci. Nesprávné používání spotřebiče může 

způsobit poruchu výrobku anebo škodu na zdraví uživatele. • Před prvním použitím zkontrolujte, zdali technické charakteristiky výrobku, které jsou uvedeny na typovém štítku, 
odpovídají parametrům elektrické sítČ. • Používejte pouze v domácnosti v souladu s tímto návodem na použití. Spotřebič není určen na používání v průmyslné 
výrobČ ani pro živnostenské účely. • Nepoužívejte venku anebo v místnostech se zvýšenou vlhkostí. • Neponořujte spotřebič ani napájecí kabel do vody anebo jiných tekutin. • Nepoužívejte spotřebič v blízkosti koupelnČ, sprchy anebo bazénu. • Při odpojení spotřebiče od elektrické sítČ držte rukou zástrčku, netahejte za napájecí kabel. • Dbejte na to, aby se napájecí kabel nedotýkal ostrých hran a horkých povrchů. • Vždy odpojujte spotřebič od elektrické sítČ v případe, že spotřebič nepoužíváte. 
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• Zákaz používání spotřebiče s poškozeným napájecím kabelem. Pro zamezení nebezpečí musíte poškozený kabel 
vymČnit v autorizovaném servisním centru. • Spotřebič není určen na používání osobami (včetnČ dČtí) s fyzickým, psychickým anebo mentálním handikapem, 
pokud nemají zkušenosti anebo vČdomosti, když nejsou kontrolovány anebo nebyli instruovány o používání spotřebiče 
osobou, která je zodpovČdná za jejich bezpečnost. • Dbejte na dČti, aby se nesmČly hrát se spotřebičem. • Nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru. • Ohřívač je určený pro provoz ve vertikální poloze. • Pro zamezení nebezpečí popálenin nesáhejte na horký povrch spotřebiče bČhem provozu. • Nedávejte ohřívač do blízkosti elektrických zásuvek, zápalných látek anebo předmČtů, které se sadno deformují 
působením tepla. • Při zvedání anebo překlopení zapnutého ohřívače se spustí pojistka a spotřebič se vypne. Postavíte-li spotřebič na 
základnu, zase se zapne. • UPOZORNċNÍ! Pro zamezení přehřátí nepokrývejte spotřebič. 

MONTÁŽ • Před montáží ohřívače rozbalte jej a podle možností rozložte všechny detaily v blízkosti místa montáže. • Zmontujte stojan v souladu s obrázkem A.  • Zkontrolujte správnost montáže žárovky podle obrázku B.  • UpevnČte lampu na stojan.  • Postavte ohřívač do obyčejné polohy a zkontrolujte, zda stojí pevnČ!  • Po montáži ohřívač je připraven na provoz. 
PROVOZ • Nastavte regulátor výkonu a termostat do polohy “0”. Připojte spotřebič do elektrické sítČ. 
UPOZORNĚNÍ: • Spustí-li se pojistka proti přehřátí a spotřebič se automaticky vypne, vypnČte jej a odpojte od elektrické sítČ, nechejte 

jej minimálnČ na 5 minut, aby vychladl a potom jej zase zapnČte. Nezapne-li se spotřebič, obraťte se na servisní 
středisko. 

TEPELNÝ REGULÁTOR • Nastavte tepelný regulátor do maximální polohy. • Až se vzduch v místnosti dost ohřeje, pomalu otočte tepelným regulátorem ve smČru hodinových ručiček. Spotřebič 
automaticky bude udržovat ustálenou teplotu. • Chcete-li zmČnit teplotu otočte tepelným regulátorem proti smČru hodinových ručiček – teplota se sníží, anebo 
ve smČru hodinových ručiček – teplota se zvýší. 

Po ukončení provozu nastavte termostat do minimální polohy a odpojte spotřebič od elektrické sítČ. 
EST KASUTUSJUHEND 
OHUTUSABINÕUD • Lugege käesolev juhend tähelepanelikult läbi, et vältida seadme kasutamisel rikkeid. Ebaõige käsitsemine võib 

põhjustada toote rikkimineku, tekitada ainelist kahju ning kahjustada kasutaja tervist. • Enne esimest sisselülitamist kontrollige, kas toote tehnilised karakteristikud, mis on märgitud kleebisele, vastavad 
vooluvõrgu parameetritele. • Kasutada ainult kodustel eesmärkidel. Seade ei ole ette nähtud tööstuslikuks kasutamiseks. • Mitte kasutada radiaatorit väljas või väga niisketes ruumides. • Ärge pange seadet või toitejuhet vette või muudesse vedelikesse. • Ärge kasutage seadet vanni, duši või ujumisbasseini vahetus läheduses. • Seadme eemaldamisel vooluvõrgust hoidke kinni pistikust, ärge tõmmake toitejuhtmest. • Jälgige, et toitejuhe ei puutuks kokku teravate servade ega kuumade pindadega. • Lülitage seade alati vooluvõrgust välja, kui te seda ei kasuta. • Kui toitejuhe saab viga, peab selle ohu vältimiseks vahetama tootja, tema poolt volitatud hooldekeskus või 
analoogiline kvalifitseeritud personal. • Seadet ei tohi kasutada alanenud füüsiliste, tunnetuslike või vaimsete võimetega isikud (kaasa arvatud lapsed) või 
isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused või teadmised, kui nad ei ole järelevalve all või kui neid ei ole 
juhendanud ohutuse eest vastutav isik. • Lapsed peavad olema järelevalve all, et nad ei pääseks seadmega mängima. • Ärge jätke sisselülitatud seaded järelevalveta. • Radiaator on ette nähtud kasutamiseks ainult vertikaalasendis. • Põletuste vältimiseks ärge puudutage seadme töötamise ajal selle kuumenenud pindu. • Ärge paigutage radiaatorit pistikupesade vahetusse lähedusse, kergesti süttivate või kuumuse toimel deformeeruvate 
esemete või materjalide juurde. 

Töötava seadme tõstmise või ümbermineku korral käivitub kaitseblokeering ning seade lülitub välja. Kui radiaator 
paigutada aluspinnale tagasi, lülitub see jälle sisse. • TÄHELEPANU! Radiaatorit ei tohi kinni katta, et see üle ei kuumeneks. 
KOKKUPANEK • Enne radiaatori kokkupanekut võtke tarnekomplekt pakendist välja ning asetage selle osad võimaluse korral 

kokkupanekukoha lähedusse. • Pange kokku statiiv vastavalt joonisele A. 
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• Kontrollige lambi kokkupaneku õigsust vastavalt joonisele B. • Kinnitage lamp statiivile. • Seadke radiaator normaalasendisse ja veenduge, et see seisab stabiilselt. • Pärast kokkupanekut on radiaator täielikult kasutusvalmis. 
KASUTAMINE • Seadke võimsusregulaator ja termoregulaator asendisse „0“. Lülitage seade vooluvõrku. 
TÄHELEPANU! • Kui käivitub ülekuumenemiskaitse ja seade automaatselt seiskub, lülitage see välja, eemaldage vooluvõrgust ning 

lülitage uuesti sisse alles vähemalt viie minuti pärast. Kui seade sisse ei lülitu, pöörduge hooldekeskuse poole. 
TERMOREGULAATOR • Seadke termoregulaator maksimaalasendisse. • Kui õhk on ruumis piisavalt soojenenud, keerake aeglaselt termoregulaatorit kellaosutite liikumise suunas. Seade 

hoiab automaatselt ruumis kujunenud temperatuuri. • Temperatuuri muutmine: alandamiseks keerake termoregulaatorit vastupäeva, tõstmiseks aga päripäeva. • Pärast kasutamist seadke termostaat minimaalasendisse ja lülitage seade vooluvõrgust välja. 
H HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK • MielĘtt használná a készüléket, figyelmesen olvassa el e Használati útmutatót, hogy elkerülje a készülék 

meghibásodását. A helytelen használat a készülék meghibásodásához, anyagi kárhoz és a használó sérüléséhez 
vezethet. • ElsĘ használat elĘtt ellenĘrizze, hogy a címkén feltüntetett műszaki adatok megfelelnek-e az elektromos hálózat 
adatainak. • A készülék kizárólag házi használatra alkalmas a jelen Használati útmutatónak megfelelĘen. Nem alkalmas ipari 
használatra. • Helyiségen kívül vagy magas nedvességnél használni tilos. • Ne merítse a vezetéket vízbe vagy egyéb folyadékba. • Nt használja a készüléket fürdĘszoba, tussoló kabin vagy medence közvetlen közelében. • A készülék kikapcsolásakor fogja a csatlakozódugót, és ne húzza a vezetéket. • Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles szélekkel és forró felülettel. • Használaton kívül mindig áramtalanítsa a készüléket. • Vezetéksérülés esetén - veszély elkerülése érdekében - annak cseréjét végeztesse a gyártóval, vagy annak 
megbízott szervizével, ill. hasonló szakemberrel. • Ne használják a készüléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy tapasztalattal, elegendĘ 
tudással nem rendelkezĘ személyek (beleértve a gyerekeket) felügyelet nélkül, vagy ha nem kaptak a készülék 
használatával kapcsolatos instrukciót a biztonságukért felelĘs személytĘl. • A készülékkel való játszás elkerülése érdekében tartsa a gyermekeket felügyelet alatt. • Ne hagyja a működĘ készüléket felügyelet nélkül. • A konvektor kizárólag függĘleges helyzetben működhet. • Égési sérülések elkerülése érdekében a készülék működése közben ne érjen forró felületeihez. • Ne helyezze a készüléket elektromos aljzatok, lobbanékony vagy a hĘtĘl deformálódó tárgyak és anyagok közvetlen 
közelében. • A működĘ konvektor felállítása vagy felborulása esetén működni kezd a védĘblokkolás, és a készülék kikapcsol. Ha a 
konvektort újra felállítja alapzatára az bekapcsol. • FIGYELEM! Túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a konvektort. 

ÖSSZESZERELÉS  • A konvektor összeszerelése elĘtt csomagolja ki a készletet és rakja szét a tartozékokat az összeszerelés helyének 
közelében. • Szerelje össze az állványt az A. ábra szerint.  • EllenĘrizze a B. ábra szerint, helyesen van-e összeszerelve a lámpa.  • Rögzítse a lámpát az állványon.  • Állítsa a konvektort normál helyzetbe és gyĘzĘdjön meg arról, hogy stabilan áll!  • Miután az összeszerelés megtörtént, a konvektor használatra kész. 

MŰKÖDÉS • Állítsa a teljesítmény szabályozót és termosztátot “0” helyzetbe. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos 
hálózathoz. 

FIGYELEM: • Amennyiben működni kezdett a túlmelegedést gátló blokkolás és a készülék automatikusan kikapcsolt, kapcsolja ki és 
áramtalanítsa a készüléket, és minimum 5 perc múlva kapcsolja be újra. Ha a készülék nem kapcsol be, forduljon 
szervizbe. 

HėSZABÁLYOZÓ • Állítsa a hĘszabályozót maximális helyzetbe. • Amikor a helyiségben a levegĘ eléggé felmelegedett, lassan fordítsa el a hĘszabályozót az óramutató járásával egy 
irányban. A készülék automatikusan fenntartsa a helyiség hĘmérsékletét. • HĘmérséklet módosítása érdekében fordítsa el a hĘszabályozót az óramutató járásával ellenkezĘ irányba – a 
hĘmérséklet csökkentése érdekében, és az óramutató járásával egy irányban – a hĘmérséklet emelése érdekében. • Amikor a készülék használaton kívül van, állítsa a termosztátot minimális helyzetbe és áramtalanítsa a készüléket. 
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KZ ɉȺɃȾȺɅȺɇɍ ɇҰɋҚȺɍɅɕҒɕ 
ҚȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ɒȺɊȺɅȺɊɕ • Ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɡɚԕɵɦɞɚɥɭɥɚɪɞɵ ɛɨɥɞɵɪɦɚɭ үɲɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɨɫɵ ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɵ 
ɦұԕɢɹɬ ɨԕɵɩ ɲɵԑɵԙɵɡ. Ⱦұɪɵɫ ԕɨɥɞɚɧɛɚɭ ԕұɪɵɥԑɵɧɵԙ ɡɚԕɵɦɞɚɥɭɵɧɚ əɤɟɥɭɿ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɵԕ ɡɚɥɚɥ ɬɢɝɿɡɭɿ ɧɟɦɟɫɟ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ɞɟɧɫɚɭɥɵԑɵɧɚ ɡɢɹɧ ɤɟɥɬɿɪɭɿ ɦүɦɤɿɧ. • Ⱥɥԑɚɲԕɵ ԕɨɫɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ԕұɪɵɥԑɵɧɵԙ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɿԙ ɩɚɪɚɦɟɬɪɥɟɪɿɧɟ ɫəɣɤɟɫ 
ɤɟɥɭɿɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. • Ɍɟɤ ɬұɪɦɵɫɬɵԕ ɦɚԕɫɚɬɬɚɪɞɚ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԕɚɠɟɬ. Ԕұɪɵɥԑɵ өɧɟɪɤəɫɿɩɬɿɤ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥɦɚԑɚɧ. • Ԑɢɦɚɪɚɬɬɚɧ ɬɵɫ ɧɟɦɟɫɟ ɞɵɦԕɵɥɞɵԑɵ ɠɨԑɚɪɵ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. • Ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬ ɫɵɦɵɧ ɫɭԑɚ ɧɟ ɛɚɫԕɚ ɫұɣɵԕɬɵԕɬɚɪԑɚ ɛɚɬɵɪɦɚԙɵɡ. • Ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ɜɚɧɧɚ, ɞɭɲ ɧɟɦɟɫɟ ɠүɡɭ ɛɚɫɫɟɣɧɧɿԙ ԕɚɫɵɧɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. • Ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ԕɨɪɟɤ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ өɲɿɪɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɫɵɦɞɵ ɚɣɵɪɵɧɚɧ ұɫɬɚɩ ɲɵԑɚɪɭ ԕɚɠɟɬ, ɫɵɦɞɵ ɬɚɪɬɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. • Ԕɭɚɬ ɫɵɦɵ үɲɤɿɪ ɠɢɟɤɬɟɪ ɠəɧɟ ɵɫɬɵԕ ɛɟɬɬɟɪɝɟ ɬɢɦɟɭɿɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚԙɵɡ. • Ԕұɪɵɥԑɵ ԕɨɥɞɚɧɵɥɦɚɫɚ, ɨɧɵ əɪԕɚɲɚɧ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ өɲɿɪɿԙɿɡ. • Ԕɭɚɬ ɫɵɦɵɧɵԙ ɡɚԕɵɦɞɚɥɭɵ ɤɟɡɿɧɞɟ ɨɧɵԙ ɚɭɵɫɬɵɪɵɥɭɵɧ өɧɞɿɪɭɲɿ ɧɟ ɭəɤɿɥɟɬɬɿ ԕɵɡɦɟɬ ɤөɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵ ɧɟ 
ɨԑɚɧ ұԕɫɚɫ ɦɚɦɚɧɞɵɪɵɥԑɚɧ ԕɵɡɦɟɬɤɟɪɥɟɪ ɨɪɵɧɞɚɭɵ ɬɢɿɫ. • ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 
ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭ ɧɢɯ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɧɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɥɢɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɡɚ ɢɯ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. • Ԕұɪɵɥԑɵɦɟɧ ɨɣɧɚɭɥɚɪɵɧɚ ɠɨɥ ɛɟɪɦɟɭ үɲɿɧ ɛɚɥɚɥɚɪ ɛɚԕɵɥɚɭ ɚɫɬɵɧɞɚ ɛɨɥɭɵ ɬɢɿɫ. • Ԕɨɫɵɥԑɚɧ ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ԕɚɪɚɭɫɵɡ ԕɚɥɞɵɪɦɚԙɵɡ. • ɀɵɥɵɬԕɵɲ ɬɟɤ ɬɿɤ ɤүɣɞɟ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɭ үɲɿɧ ԑɚɧɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ. • Ʉүɸɥɟɪɝɟ ɠɨɥ ɛɟɪɦɟɭ үɲɿɧ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ԕұɪɵɥԑɵɧɵԙ ɠɵɥɵɧԑɚɧ ɛɟɬɿɧ ұɫɬɚɦɚԙɵɡ. • ɀɵɥɵɬԕɵɲɬɵ ɷɥɟɤɬɪ ɪɨɡɟɬɤɚɥɚɪɵɧɵԙ ԕɚɫɵɧɚ, ɨԙɚɣ ɬұɬɚɧɚɬɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ əɫɟɪɿɧɟɧ ɨԙɚɣ 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹɥɚɧɚɬɵɧ ɧəɪɫɟɥɟɪ ɦɟɧ ɡɚɬɬɚɪɞɵԙ ɠɚɧɵɧɚ ɨɪɧɚɬɩɚԙɵɡ. • ɀұɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬұɪɚɬɵɧ ɵɥɵɬԕɵɲɬɵ ɤөɬɟɪɭ ɧɟɦɟɫɟ ɬөԙɤɟɪɿɥɭɿ ɤɟɡɿɧɞɟ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕұɥɵɩɬɚɭ ԕɨɫɵɥɚɞɵ ɞɚ, ԕұɪɵɥԑɵ 
өɲɿɪɿɥɟɞɿ. ȿɝɟɪ ɠɵɥɵɬԕɵɲ ɧɟɝɿɡɿɧɟ ɨɪɧɚɬɵɥɫɚ, ɨɥ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ԕɨɫɵɥɚɞɵ. 

ɇАɁАɊ АУȾАɊЫҢЫɁ: • Ԕɭɚɬ ɠɟɥɿɫɿɧɿԙ ɲɚɦɚɞɚɧ ɬɵɫ ɠүɤɬɟɦɟɫɿɧ ɛɨɥɞɵɪɦɚɭ үɲɿɧ ɠɵɥɵɬԕɵɲɬɵ ɛɿɪ ɦɟɡɝɿɥɞɟ ɛɚɫԕɚ ɷɥɟɤɬɪ 
ԕұɪɵɥԑɵɥɚɪɵɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɛɿɪ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟ ԕɨɫɩɚԙɵɡ. • ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊЫԘЫɁ! Ԕɵɡɵɩ ɤɟɬɭɿɧ ɛɨɥɞɵɪɦɚɭ үɲɿɧ ɠɵɥɵɬԕɵɲɬɵԙ ɛɟɬɿɧ ɠɚɩɩɚԙɵɡ. 

ҚҰɊȺɋɌɕɊɍ  • ɀɵɥɵɬԕɵɲɬɵ ɠɢɧɚɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɠɟɬɤɿɡɿɥɟɬɿɧ ɠɢɧɚԕɬɵ ɛɭɦɚɞɚɧ ɲɵԑɚɪɵɩ, ɦүɦɤɿɧɞɿɝɿԙɿɡɲɟ ԕұɪɚɦɞɚɫɬɚɪɞɵ 
ɠɢɧɚɭ ɨɪɧɵɧɵԙ ɠɚɧɵɧɞɚ ԕɨɣɵԙɵɡ. • ɒɬɚɬɢɜɬɿ Ⱥ ɫɭɪɟɬɿɧɟ ɫəɣɤɟɫ ԕұɪɚɫɬɵɪɵԙɵɡ.  • ɒɚɦɧɵԙ ɞұɪɵɫ ɠɢɧɚɥɭɵɧ ȼ ɫɭɪɟɬɿɧɟ ɫəɣɤɟɫ ɬɟɤɫɟɪɿɩ ɚɥɵԙɵɡ.  • ɒɚɦɞɵ ɲɬɚɬɢɜɬɟ ɛɟɤɿɬɿԙɿɡ.  • ɀɵɥɵɬԕɵɲɬɵ ԕɚɥɵɩɬɵ ɤүɣɿɧɟ ɨɪɧɚɬɵɩ, ɨɧɵԙ ɬұɪɚԕɬɵ ɟɤɟɧɞɿɝɿɧɟ ɤөɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ!  • ɀɢɧɚɭ ɤɟɡɟԙɿ ɚɹԕɬɚɥԑɚɧ ɫɨԙ, ɠɵɥɵɬԕɵɲ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɞɚɣɵɧ. 

ɀҰɆɕɋ ȱɋɌȿɍ • Ԕɭɚɬ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ ɠəɧɟ ɠɵɥɭɥɵԕ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ “0” ɤүɣɿɧɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. Ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟ ԕɨɫɵԙɵɡ. 
ɇАɁАɊ АУȾАɊЫҢЫɁ: • ȿɝɟɪ ԕɵɡɵɩ ɤɟɬɭ ԕɨɪԑɚɭ ɿɫɤɟ ԕɨɫɵɥɫɚ ɠəɧɟ ԕұɪɵɥԑɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬүɪɞɟ өɲɿɪɿɥɫɟ, ɨɧɵ өɲɿɪɿɩ, ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ 
ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ ɠəɧɟ ɤɟɦ ɞɟɝɟɧɞɟ 5 ɦɢɧɭɬɬɚɧ ɤɟɣɿɧ ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ԕɚɣɬɚ ԕɨɫɵԙɵɡ. ȿɝɟɪ ԕұɪɵɥԑɵ ԕɨɫɵɥɦɚɫɚ, ԕɵɡɦɟɬ 
ɨɪɬɚɥɵԑɵɦɟɧ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ. 

ɀЫɅɍɅЫԔ ɊȿɌɌȿȽІɒІ • ɀɵɥɭɥɵԕ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ ɦɚɤɫɢɦɚɥɞɵ ɤүɣɝɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. • Ȼөɥɦɟɞɟɝɿ ɚɭɚ ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɠɵɥɵɧԑɚɧɞɚ ɠɵɥɭɥɵԕ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ ɫɚԑɚɬ ɬɿɥɿɦɟɧ ɚɣɧɚɥɞɵɪɵԙɵɡ. Ԕұɪɵɥԑɵ ɛөɥɦɟɞɟ 
ɨɪɧɚɬɵɥԑɚɧ ɬɟɦɩɟɚɪɚɬɭɪɚɧɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬүɪɞɟ ɫɚԕɬɚɩ ɨɬɵɪɚɞɵ. • Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ өɡɝɟɪɬɭ үɲɿɧ: ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ ɬөɦɟɧɞɟɬɭ үɲɿɧ - ɠɵɥɭɥɵԕ ɪɟɬɬɟɝɿɲɿɧ ɫɚԑɚɬ ɬɿɥɿɧɟ ԕɚɪɫɵ, ɚɪɬɬɵɪɭ 
үɲɿɧ – ɫɚԑɚɬ ɬɿɥɿɦɟɧ ɚɣɧɚɥɞɵɪɵԙɵɡ. • ɉɚɣɞɚɥɚɧɭɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɬɵ ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ ɤүɣɝɟ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ ɠəɧɟ ԕұɪɵɥԑɵɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ. 

LT VARTOTOJO INSTRUKCIJA 
SAUGUMO PRIEMONĖS • Prieš pradơdami naudotis gaminiu, atidžiai perskaitykite Vartotojo instrukciją gedimams išvengti. Neteisingai 

naudodamiesi prietaisu jūs galite jƳ sugadinti bei padaryti žalos vartotojui. • Prieš pirmąjƳ naudojimą Ƴsitikinkite ar ant lipduko nurodyti gaminio techninơs charakteristikos atitinka elektros tinklo 
parametrus. • Prietaisas skirtas naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas nơra skirtas pramoniniam naudojimui. • Nenaudoti už patalpos ribų ar padidơjusio drơgnumo sąlygomis. • Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido Ƴ vandenƳ bei kitus skysčius. • Nesinaudokite prietaisu vonios kambaryje arba šalia vandens šaltinių (dušo, baseino). • Išjungdami prietaisą iš tinklo, ranka laikykitơs už šakutơs, netraukite maitinimo laido. • Pasirūpinkite, kad elektros laidas neliestų aštrių kampų ir karštų paviršių. 
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• Nesinaudodami prietaisu, visada išjunkite jƳ iš elektros tinklo. • Draudžiama naudoti prietaisą, kurio maitinimo laidas yra pažeistas. Saugumo sumetimais sugadintą maitinimo laidą 
turi būti keisti autorizuotas serviso centras arba analogiškas kvalifikuotas personalas. • Prietaisas nơra skirtas naudoti asmenims (Ƴskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais arba protiniais gebơjimais 
bei neturintiems pakankamų žinių ar patirties, nebent jie yra prižiūrimi arba veikia pagal už jų saugumą atsakingo 
asmens nurodymus. • Vaikai turi būti prižiūrimi, jiems negalima leisti žaisti su prietaisu. • Nepalikite Ƴjungto prietaiso be priežiūros. • Šildytuvas skirtas veikti tik vertikalioje padơtyje. • Nudegimams išvengti nelieskite Ƴkaitusių prietaiso paviršių. • Nestatykite prietaiso šalia elektros lizdų, lengvai užsidegančių arba besideformuojančių esant aukštai temperatūrai 
daiktų bei medžiagų. • Pakilus ar apvertus veikiantƳ šildytuvą, suveiks apsauginis blokavimas ir prietaisas išsijungs. Pastačius šildytuvą ant 
pamato, jis vơl Ƴsijungs. 
DĖMESIO: • Elektros tinklo perkrovimams išvengti neƳjunkite šildytuvo kartu su kitais galingais elektros prietaisais Ƴ vieną elektros 
tinklo liniją. • DƠMESIO! Prietaiso perkaitimui išvengti neuždenkite jo. 

MONTAVIMAS • Prieš pradơdami montuoti prietaisą išpakuokite pristatytą komplektą ir pagal galimybes išdơstykite detales šalia 
montavimo vietos. • Surinkite stovą, kaip parodyta pav. A. • Patikrinkite, ar teisingai surinkote lempą, kaip parodyta pav. B. • Pritvirkinkite lempą prie stovo. • Pastatykite šildytuvą Ƴ normalią padơtƳ ir Ƴsitikinkite, jog jis stabiliai stovi. • Atlikus montavimo etapą šildytuvas bus visiškai paruoštas naudojimui. 

VEIKIMAS • Nustatykite galingumo reguliatorių bei termoreguliatorių Ƴ padơtƳ „0“. Ʋjunkite prietaisą Ƴ elektros tinklą. 
DĖMESIO: • Suveikus apsaugai nuo perkaitimo ir prietaisui automatiškai išsijungus, išjunkite jƳ ir ištraukite šakutĊ iš elektros lizdo, 

palaukite mažiausiai 5 minutes ir tik po to vơl Ƴjunkite prietaisą. Jeigu prietaisas neƳsijungia, kreipkitơs Ƴ serviso centrą.  
TERMOREGULIATORIUS • Nustatykite termoreguliatorių Ƴ maksimalią padơtƳ. • Kai oras patalpoje pakankamai sušils, lơtai pasukite termoreguliatorių pagal laikrodžio rodyklĊ. Prietaisas automatiškai 

palaikys susidariusią kambaryje temperatūrą. • Norơdami pakeisti temperatūrą, pasukite termoreguliatorių prieš laikrodžio rodyklĊ – temperatūra sumažơs. Sukdami 
termoreguliatorių pagal laikrodžio rodyklĊ, padidinsite temperatūrą. • BaigĊ naudotis prietaisu nustatykite termoreguliatorių Ƴ minimalią padơtƳ ir išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 

SCG ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻɍ 
ȼȺɀɇȿ ɆȿɊȿ ɁȺɒɌɂɌȿ • ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɰɟɥɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɢ ɫɚɱɭɜɚʁɬɟ ɝɚ ɡɚ ɛɭɞɭʄɟ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ. • ɉɪɟ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ ɚɩɚɪɚɬɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɧɚɩɨɧ ɧɚɡɧɚɱɟɧ ɧɚ ɩɥɨɱɢɰɢ ɚɩɚɪɚɬɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ɧɚɩɨɧɭ ɭ ɦɪɟɠɢ ɜɚɲɟɝ 
ɞɨɦɚ. • ɋɚɦɨ ɡɚ ɤɭʄɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ ɢɧɞɭɫɬɪɢʁɫɤɟ ɫɜɪɯɟ. Ⱥɩɚɪɚɬ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ 
ɧɚɦɟɧɭ. • Ⱥɩɚɪɚɬ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɧɚɩɨʂɭ ɢɥɢ ɭ ɜɥɚɠɧɨʁ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ. • ɇɢ ɚɩɚɪɚɬ ɧɢɬɢ ɤɚɛɥ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɨɬɚɩɚɬɢ ɭ ɜɨɞɭ ɢ ɞɪɭɝɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. • Ⱥɩɚɪɚɬ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨʁ ɛɥɢɡɢɧɢ ɤɚɞɟ, ɬɭɲɚ ɢɥɢ ɛɚɡɟɧɚ. • Ⱥɩɚɪɚɬ ɧɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɚɬɢ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟɦ ɤɚɛɥɚ; ɭɦɟɫɬɨ ɬɨɝɚ, ɤɚɞɚ ɠɟɥɢɬɟ ɞɚ ɩɪɟɤɢɧɟɬɟ ɞɨɜɨɞ 
ɧɚɩɚʁɚʃɚ, ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɫɚɦɨ ɭɬɢɤɚɱ. • ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɤɚɛɥ ɧɟ ɞɨɬɢɱɟ ɨɲɬɪɟ ɢɜɢɰɟ ɢ ɜɪɭʄɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ. • ɍɬɢɤɚɱ ɭɜɟɤ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ ɤɚɞɚ ɧɟ ɧɚɦɟɪɚɜɚɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɩɚɪɚɬ. • ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɚɩɚɪɚɬ ɚɤɨ ɫɭ ɤɚɛɥ ɢɥɢ ɭɬɢɤɚɱ ɨɲɬɟʄɟɧɢ, ɚɤɨ ɧɟ ɪɚɞɢ ɤɚɤɨ ɬɪɟɛɚ, ɚɤɨ ʁɟ ɩɚɨ ɢɥɢ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ 
ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɧɚɱɢɧ. ɇɟɦɨʁɬɟ ɪɚɫɬɚɜʂɚɬɢ ɚɩɚɪɚɬ ɞɚ ɧɟ ɛɢɫɬɟ ɞɨɠɢɜɟɥɢ ɫɬɪɭʁɧɢ ɭɞɚɪ; ɨɞɧɟɫɢɬɟ ɝɚ ɭ ɫɟɪɜɢɫ ɧɚ 
ɩɪɟɝɥɟɞ, ɩɨɩɪɚɜɤɭ ɢɥɢ ɦɟɯɚɧɢɱɤɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ. • Ɉɜɚʁ ɚɩɚɪɚɬ ɧɢʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɨɫɨɛɚɦɚ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɞɟɰɭ) ɫɚ ɫɦɚʃɟɧɢɦ ɮɢɡɢɱɤɢɦ, ɱɭɥɧɢɦ ɢɥɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢɦ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢɦɚ, ɨɫɨɛɚɦɚ ɤɨʁɢɦɚ ɧɟɞɨɫɬɚʁɭ ɢɫɤɭɫɬɜɨ ɢ ɡɧɚʃɟ, ɢɡɭɡɟɜ ɚɤɨ ɧɢɫɭ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɨɫɨɛɟ ɡɚɞɭɠɟɧɟ ɡɚ 
ʃɢɯɨɜɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɢɥɢ ɚɤɨ ɢɦ ɬɚ ɨɫɨɛɚ ɧɟ ɞɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɨ ɤɨɪɢɲʄɟʃɭ ɨɜɨɝ ɚɩɚɪɚɬɚ. • Ⱦɟɰɭ ɬɪɟɛɚ ɧɚɞɡɢɪɚɬɢ ɢ ɫɩɪɟɱɢɬɢ ɢɯ ɞɚ ɫɟ ɢɝɪɚʁɭ ɫɚ ɨɜɢɦ ɚɩɚɪɚɬɨɦ. • Ⱥɩɚɪɚɬ ɭ ɬɨɤɭ ɪɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɨɫɬɚɜɢɬɢ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪɚ. • Ɉɜɚʁ ɚɩɚɪɚɬ ɫɟ ɦɨɪɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɭ ɭɫɩɪɚɜɧɨɦ ɩɨɥɨɠɚʁɭ. • ɍ ɬɨɤɭ ɪɚɞɚ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɚɩɚɪɚɬɚ ɞɨɫɬɢɠɭ ɜɢɫɨɤɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɢ ɡɚɬɨ ɢɯ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɨɞɢɪɢɜɚɬɢ. • ɍɤʂɭɱɟɧɢ ɚɩɚɪɚɬ ɬɪɟɛɚ ɞɪɠɚɬɢ ɩɨɞɚʂɟ ɨɞ ɥɚɤɨ ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɞɚ ɧɚɛɭɛɪɟ ɧɚ 
ɜɢɫɨɤɢɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɦɚ. • Ƚɪɟʁɚɥɢɰɭ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɪɠɚɬɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨ ɢɫɩɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 
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• Ⱥɤɨ ɚɩɚɪɚɬ ɩɨɞɢɝɧɟɬɟ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɧɟɬɟ ɭ ɬɨɤɭ ɪɚɞɚ, ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ʄɟ ɝɚ ɢɫɤʂɭɱɢɬɢ. 
ɍɪɟɻɚʁ ʄɟ ɧɚɫɬɚɜɢɬɢ ɞɚ ɪɚɞɢ ɤɚɞɚ ɝɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ ɩɨɥɨɠɚʁ. 

УɉɈЗɈɊЕЊЕ: • Ⱦɚ ɧɟ ɛɢ ɞɨɲɥɨ ɞɨ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɤɨɥɚ, ɧɚ ɢɫɬɨ ɫɬɪɭʁɧɨ ɤɨɥɨ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɪɢɤʂɭɱɢɜɚɬɢ ʁɨɲ ʁɟɞɚɧ 
ɜɢɫɨɤɨɧɚɩɨɧɫɤɢ ɭɪɟɻɚʁ. • Ⱥɩɚɪɚɬ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɪɟɤɪɢɜɚɬɢ ɬɨɤɨɦ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. 

ɆɈɇɌɂɊȺЊȿ  • ɉɪɟ ɦɨɧɬɢɪɚʃɚ ɝɪɟʁɚɥɢɰɟ ɪɚɫɩɚɤɭʁɬɟ ɤɨɦɩɥɟɬ ɢ ɩɨɪɟɻɚʁɬɟ ɫɜɟ ɞɟɥɨɜɟ ɛɥɢɡɭ ɦɟɫɬɚ ɝɞɟ ʄɟɬɟ ɦɨɧɬɢɪɚɬɢ 
ɝɪɟʁɚɥɢɰɭ. • Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɢ ɫɬɚɥɚɤ ɤɚɤɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥ. Ⱥ. • ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɦɨɧɬɚɠɭ ɥɚɦɩɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɥ. Ȼ.  • ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɥɚɦɩɭ ɧɚ ɬɟɥɟɫɤɨɩɫɤɢ ɫɬɚɥɚɤ.  • ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɝɪɟʁɚɥɢɰɭ ɭ ɧɨɪɦɚɥɚɧ ɩɨɥɨɠɚʁ ɢ ɩɨɫɬɚɪɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɜɪɧɟ. • ɉɨɫɥɟ ɦɨɧɬɢɪɚʃɚ ɝɪɟʁɚɥɢɰɚ ʁɟ ɫɩɪɟɦɧɚ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. 

ɍɉɈɌɊȿȻȺ ȺɉȺɊȺɌȺ  • ɉɪɟɤɢɞɚɱ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɧɚɱɢɧɚ ɪɚɞɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɨɠɚʁ ɦɢɧɢɦɭɦ. • Ƚɭɪɧɢɬɟ ɭɬɢɤɚɱ ɭ ɭɬɢɱɧɢɰɭ. 
ɉАɀЊА • Ⱥɤɨ ɫɟ ɚɩɚɪɚɬ ɩɪɟɝɪɟʁɟ, ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɭɪɟɻɚʁ ʄɟ ɝɚ ɢɫɤʂɭɱɢɬɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ. ɍ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɩɚɪɚɬ ɢ 
ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɭɬɢɤɚɱ. ɉɨɧɨɜɨ ɝɚ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɩɨɫɥɟ ɧɚʁɦɚʃɟ 5 ɦɢɧɭɬɚ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɪɚɞɢ, ɫɬɭɩɢɬɟ ɭ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ ɫɟɪɜɢɫɨɦ. 

ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ • ɉɨɞɟɫɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ. • Ʉɚɞɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɠɟʂɟɧɢ ɧɢɜɨ, ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɩɨɥɚɤɨ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɭ ɫɦɟɪɭ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɢ ɧɚ ɬɚʁ ɧɚɱɢɧ 
ʄɟ ɛɢɬɢ ɨɞɪɠɚɜɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ. • Ⱥɤɨ ɠɟɥɢɬɟ ɞɚ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɭɪɚɞɢɬɟ ɫɥɟɞɟʄɟ: ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɫɦɟɪɭ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ 
ɫɚɬɭ ɞɚ ɩɨɜɟʄɚɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢɥɢ ɝɚ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɭ ɫɦɟɪɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɨɞ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɞɚ ɫɦɚʃɢɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. • ɉɨɫɥɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ ɦɢɧɢɦɭɦ ɢ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɭɬɢɤɚɱ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 

SL NÁVOD NA POUŽÍVANIE 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA • Pozorne prečítajte tento návod na používanie a uschovajte ho pre informáciu. Nesprávne používanie spotrebiča môže 

spôsobiť pokazenie výrobku alebo škodu na zdraví užívateľa • Pred prvým používaním skontrolujte, či technické charakteristiky výrobku, ktoré sú uvedené na typovom štítku, 
zodpovedajú parametrom elektrickej siete. • Používajte len v domácnosti v súlade s týmto návodom na používanie. Spotrebič nie je určený na používanie 
v priemyselnej výrobe alebo pre živnostenské účely. • Nepoužívajte vonku alebo v miestnostiach so zvýšenou vlhkosťou. • Neponárajte spotrebič ani prívodný kábel do vody alebo iných tekutín. • Nepoužívajte spotrebič v blízkosti kúpeľne, sprchy alebo bazénu. • Pri odpojení spotrebiča od elektrickej siete držte rukou vidlicu, neťahajte za prívodný kábel. • Dbajte na to, aby sa prívodný kábel nedotýkal ostrých krajov a horúcich povrchov. • Vždy odpájajte spotrebič od elektrickej siete v prípade, že spotrebič nepoužívate. • Zákaz používania spotrebiče s poškodeným prívodným káblom. Pre zamedzenie nebezpečenstva musíte poškodený 
kábel vymeniť v autorizovanom servisnom centre. • Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s fyzickým, psychickým alebo mentálnym handikapom, 
pokiaľ nemajú skúsenosti alebo vedomosti, ak nie sú kontrolované alebo neboli inštruované o používaní spotrebiča 
osobou, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosť. • Dbajte na deti, aby sa nesmeli hrať so spotrebičom. • Nenechávajte zapnutý spotrebič bez dozoru. • Ohrievač je určený pre prevádzku vo vertikálnej polohe. • Pre zamedzenie nebezpečenstva popálenín nesiahajte na horúci povrch spotrebiča počas prevádzky. • Nedávajte ohrievač do blízkosti elektrických zásuviek, zápalných látok alebo predmetov, ktoré sa ľahko deformujú 
účinkom tepla. • Pri zdvíhaní alebo preklápaní zapnutého ohrievača sa spustí poistka a spotrebič sa vypne. Ak postavíte spotrebič na 
základňu, zasa sa zapne. 

UPOZORNENIE: • Pre zamedzení preťaženia elektrickej siete nepripojujte ohrievač do elektrickej siete súčasne s inými elektrickými 
spotrebičmi. • UPOZORNENIE! Pre zamedzenie prehriatia nepokrývajte spotrebič. 

MONTÁŽ • Pred montážou ohrievača rozbaľte ho a podľa možností rozložte všetky detaily v blízkosti miesta montáže. • Zmontujte stojan v súlade s obrázkom A. • Skontrolujte správnosť montáže žiarovky podľa obrázku B. • Upevnite lampu na stojan.  • Postavte ohrievač do obyčajnej polohy a skontrolujte, či stojí pevne! 
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• Po montáži ohrievač je pripravený na prevádzku. 
PREVÁDZKA • Nastavte regulátor výkonu a termostat do polohy “0”. Pripojte spotrebič do elektrickej siete. 
UPOZORNENIE: • Ak sa spustila poistka proti prehriatiu a spotrebič sa automaticky vypol, vypnite ho a odpojte od elektrickej siete, 

nechajte ho minimálne na 5 minút, aby vychladol a potom ho zasa zapnite. Ak sa spotrebič nezapne, obráťte sa na 
servisné stredisko. 

TEPELNÝ REGULÁTOR • Nastavte tepelný regulátor do maximálnej polohy. • Keď sa vzduch v miestnosti dosť ohreje, pozvoľna otočte tepelným regulátorom v smere hodinových ručičiek. 
Spotrebič automaticky bude udržiavať ustálenú teplotu. • Ak chcete zmeniť teplotu: otočte tepelným regulátorem proti smeru hodinových ručičiek – teplota sa zníži, alebo 
v smere hodinových ručičiek – teplota sa zvýši. • Po ukončení prevádzky nastavte termostat do minimálnej polohy a odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

BG ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 
ɉɊȺȼɂɅȺ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ • ɉɪɨɱɟɬɟ ɬɚɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɫ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɜ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ ɢɥɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɡɞɪɚɜɨɫɥɨɜɧɢ 
ɳɟɬɢ ɧɚ ɩɨɥɡɜɚɬɟɥɹ. • ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɩɪɴɜ ɩɴɬ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɞɚɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɬɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɜɴɪɯɭ 
ɟɬɢɤɟɬɚ, ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ ɧɚ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢɬɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. • ɂɡɩɨɥɡɜɚ ɫɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɛɢɬɨɜɢ ɰɟɥɢ. ɍɪɟɞɴɬ ɧɟ ɟ ɡɚ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɨ ɩɨɥɡɜɚɧɟ. • ɇɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɧɚɜɴɧ ɢɥɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɫ ɩɨɜɢɲɟɧɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬ. • ɇɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢɥɢ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. • ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɚ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɛɚɧɹ, ɞɭɲɚ ɢɥɢ ɩɥɭɜɟɧ ɛɚɫɟɣɧ.  • ɉɪɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɩɪɟɞɴɪɠɚɣɬɟ ɫ ɪɴɤɚ ɳɟɩɫɟɥɚ, ɚ ɧɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ.  • ɋɥɟɞɟɬɟ, ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɞɚ ɧɟ ɞɨɩɢɪɚ ɨɫɬɪɢ ɪɴɛɨɜɟ ɢɥɢ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ. • ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɧɟ ɝɨ ɩɨɥɡɜɚɬɟ.  • ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɤɚɛɟɥɚ, ɫ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ, ɬɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɫɦɟɧɟɧ ɫɚɦɨ ɨɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɢɹ ɨɬ ɬɹɯ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ, ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɟɧ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.  • ɇɟ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɨɬ ɥɢɰɚ (ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɢ ɞɟɰɚ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɬɢɜɧɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɢ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɥɢɩɫɚɬɚ ɭ ɬɹɯ ɧɚ ɨɩɢɬɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɹ, ɚɤɨ ɬɟ ɧɟ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚɬ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥ ɢɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɥɢɰɟ, ɨɬɝɨɜɚɪɹɳɨ ɡɚ ɬɹɯɧɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ. • Ʉɨɧɬɪɨɥɢɪɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɞɚ ɧɟ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ.  • ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ ɭɪɟɞ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ. • ɉɟɱɤɚɬɚ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɡɚ ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɫɚɦɨ ɜ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.  • Ɂɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɩɨɩɚɪɢɬɟ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɡɚɝɪɹɬɚɬɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ, ɤɨɝɚɬɨ ɩɟɱɤɚɬɚ ɪɚɛɨɬɢ.  • ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢ, ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ ɢɥɢ ɞɟɮɨɪɦɢɪɚɳɢ ɫɟ ɩɨɞ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. • ɉɪɢ ɩɨɜɞɢɝɚɧɟ ɢɥɢ ɨɛɪɴɳɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ ɭɪɟɞ ɫɪɚɛɨɬɜɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɨɬɨ ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ ɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɫɟ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚ. Ⱥɤɨ ɢɡɩɪɚɜɢɬɟ ɩɟɱɤɚɬɚ, ɬɹ ɳɟ ɫɟ ɜɤɥɸɱɢ ɨɬɧɨɜɨ. 

ȼɇɂɆАɇɂȿ: • ɋɪɟɳɭ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ ɧɚ ɦɪɟɠɚɬɚ ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɩɟɱɤɚɬɚ ɢ ɞɪɭɝɢ ɦɨɳɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɭɪɟɞɢ 
ɤɴɦ ɟɞɧɚ ɢ ɫɴɳɚ ɥɢɧɢɹ. • ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɇɟ ɩɨɤɪɢɜɚɣɬɟ ɩɟɱɤɚɬɚ ɫ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟɬɨ ɣ. 

ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ  • ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɫɝɥɨɛɹɜɚɬɟ ɩɟɱɤɚɬɚ ɪɚɡɨɩɚɤɨɜɚɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɢ ɤɨɥɤɨɬɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɫɥɨɠɟɬɟ ɫɴɞɴɪɠɢɦɨɬɨ ɛɥɢɡɨ ɞɨ 
ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟ. • ɋɝɥɨɛɟɬɟ ɫɬɚɬɢɜɚ, ɫɩɨɪɟɞ ɪɢɫɭɧɤɚ A.  • ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟɬɨ, ɫɩɨɪɟɞ ɪɢɫɭɧɤɚ B.  • ɇɚ ɫɬɚɬɢɜɚ ɮɢɤɫɢɪɚɣɬɟ ɥɚɦɩɚɬɚ.  • ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɟɱɤɚɬɚ ɜ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɬɹ ɟ ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ!  • ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɦɢɧɚ ɟɬɚɩ ɧɚ ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟɬɨ, ɩɟɱɤɚɬɚ ɟ ɝɨɬɨɜɚ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ. 

ɊȺȻɈɌȺ • ɍɫɬɚɧɨɜɟɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɧɚ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “0”. ɉɨɞɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɤɴɦ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ.  
ȼɇɂɆАɇɂȿ: • Ⱥɤɨ ɟ ɫɪɚɛɨɬɢɥɚ ɡɚɳɢɬɚɬɚ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɢ ɭɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɟ ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɥ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɝɨ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ, ɢ ɧɟ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɨɬ 5 ɦɢɧɭɬɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɨɬɧɨɜɨ. Ⱥɤɨ ɭɪɟɞɴɬ ɧɟ ɫɟ 
ɜɤɥɸɱɜɚ, ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɜ ɫɟɪɜɢɡɧɢɹ ɰɟɧɬɴɪ. 

ɌȿɊɆɈɊȿȽɍɅȺɌɈɊ • ɍɫɬɚɧɨɜɟɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɜ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. • Ʉɨɝɚɬɨ ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ ɳɟ ɫɟ ɡɚɬɨɩɥɢ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ, ɛɚɜɧɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ 
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ. ɍɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɳɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ɜ ɫɬɚɹɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɟɧɚɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. • Ɂɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ: ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɫɪɟɳɭ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ – ɡɚ 
ɩɨɧɢɠɚɜɚɧɟɬɨ ɣ, ɚ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ – ɡɚ ɩɨɜɢɲɚɜɚɧɟ. 
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• ɋɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɟɱɤɚɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɟɬɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɜ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. 

 


